
Глава 141. "Добродушный Ди Канг."

Прежде чем кто-либо успел вставить хоть слово, Старая королева не без помощи служанки
смогла подняться на ноги. Но из-за чрезмерной ярости, ее хрупкое тело постоянно трясло.

"Матушка-Королева, что ты здесь делаешь?" – удивленным голосом спросил Нангон Юань.

Старая Королева сурово взглянула на сына и тут же сорвалась на него: "Меня не волнует то,
что ему поклонялись какие-то там звери или то, что он твой внук, ты должен наказать этого
мальчишку. Он слишком смел, раз избил своего дядю, бранил и указывал на меня пальцем.
Называл меня старой ведьмой и заявил, что выгонит из дворца!"

"А так же твой сын. Он проигнорировал мои приказы и заставил стражников окружить Бай Янь
с ее сыном! Это то с чем тебе нужно разобраться!"

Нангон Юань изменился в лице, посмотрел на своего внука и грозно приказал: "Извинись
перед своей прабабушкой!"

"Я не буду!"

"Извинись, сейчас же!" Голос короля стал на несколько тонов выше, а сам он становился все
вспыльчивее.

Как сын, который чтит своих родителей, он, безусловно, никому не позволит оскорблять свою
мать. Просто ребенок, о котором идет речь, родился при особых обстоятельствах, и он не
может наказать его.

А Нангон Лин потихоньку стал сдавать назад, потому что своего деда он немного, но боялся:
"Мне жаль..." Хоть он сказал это почти шепотом, но это были извинения.

"Человек, перед которым ты должен извиниться – не я. Но что важнее твоя ошибка настолько
огромна, что простых слов будет недостаточно!"

Но лицо Старой Королевы не предвещало ничего хорошего, и она вывела Нангон Джуна
вперед. И как в прошлый раз показала, что скрытые раны под его льняной одеждой: "Посмотри
на своего сына, вот ты, как отец, заботишься о своем сыне? Твой сын подвергся
издевательствам и дискриминацией, и ты не потрудился вмешаться? Если ты не будешь
заботиться о нем, то это сделаю я! Теперь этот ребенок находится под моей опекой!"

Король наблюдал за ужасными ранами на теле мальчика и лишь слегка нахмурился. Потому
как внутри он ничего не чувствовал, за все годы у него было много детей. А этот сын был лишь
результатом несчастного случая.



Увидев выражение лица короля, Бай Янь не смогла удержаться и хихикнула. Как говориться,
короли – самые бессердечные люди.

"Матушка-Королева, так как Лин признал свою вину, мы можем его отпустить. Я же
позабочусь, чтобы этому ребенку вернули компенсацию."

"Не нужно мне никакой компенсации!" Нангон Джун гордо поднял свое маленькое личико: "Он
совершил ошибку и должен заплатить за нее!"

Нангон Юань немного скривился, так как не ожидал, что ребенок окажется настолько смел,
что решит оспорить его предложение.

Только король хотел продолжить уговоры, как раздался кровожадный безразличный голос, как
Нангон Юань затих.

"Когда я разрешал отпустить его?"

Король неловко повернул голову, при этом натянуто и странно улыбаясь: "Ди Канг, Лин – всего
лишь ребенок."

"А мой значит взрослый?" (Ди Канг)

"Но... мисс Бай Янь серьезно ранила одного из стражников. Этого достаточно, чтобы признать
ее виновной."

"Это потому, что он это заслужил!" холодным голосом сказал Ди Канг, не отрывая взгляда от
Бай Янь: "Янь Янь, иди ко мне. Мне интересно увидеть того, кто осмелиться прикоснуться к
моей жене и сыну!"

Бай Янь сделала, как было сказано, подошла к Ди Кангу и прошептала ему на ухо: "Ты же
знаешь, тебе не нужно было приходить, я могла сама со всем справиться."

"Думаешь, меня это волнует?"

[Она может делать, что захочет- это ее дело, но ее защита и моего ребенка – это уже моя
забота.] (Ди Канг)

Бай Янь на секунду выпала из реальности от такого прямого ответа.

[Аргх! Почему он так раздражает!] (Бай Янь)



Тем не менее, Бай Янь поняла смысл его слов...

"Ди Канг!" внезапно Бай Янь поняла что-то важное и схватила его за воротник : "Разве я не
говорила тебе никому не рассказывать, что Сяочень – наш сын! Разве ты не обещал?"
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